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Mcmgyolc111l-1111 yt1l takily-t1-yi11 sudur orosibai. Bulay 
nayirayulun jokiyaba. Kiikeqota: Obiir mongyol-un 
arad-un keblcl-iin qoriy-a, 199S. - IS, 6, 642 pp. 

Tlte Book 011 tlte Cult of Fire A111011g tlte Mm1gols. 
Compiled by Bulag (Bao Ligao). Huhehot: The People's 
Publishing House of Inner Mongolia, 199S. - IS, 6, 
642 pp. 

The present book is an anthology of old Mongolian texts 
dedicated to variuos aspects of fire-worship. This religious 
practice was not uncommon for many peoples; but as Pro
fessor Bulag justly stresses. for the Mongols, whose natural 
environment was always severe, the availability of fire in 
many cases meant physical survival, and its absence - in
evitable death. For this. and for many other reasons, fire 
remained the object of worship among the Mongols from 
times immemorial. 

The all-embracing Buddhist conquest of Mongolia in 
the sixteenth century could not undermine this ancient be
lief. Fire-rites (Mong. ral-1111 takily-a; Tib. me mchod) even 
came to be performed by Buddhist clergy. Some of the 
most celebrated learned Mongolian lamas attempted to link 
the rites of folk religion with Buddhic practice. Almost all 
the texts published in Professor Bulag's anthology reveal 
ancient Mongolian beliefs clad in Buddhist garments. 

The texts printed in the type-set Uighur-Mongol script 
were taken by the compiler from different sources: from 
several published anthologies, as well as from writings pre
served in different libraries of the Inner Mongolia. A con
siderable number of the texts come from the Manuscript 
Department of the St. Petersburg Branch of the Institute of 
Oriental Studies where Professor Bulag had an opportunity 
to work in 1989. 

The anthology is divided into five sections: I) texts on 
rituals of fire-worship (pp. 1-150); 2) texts on fire-wor
ship, prayers and incantations (pp. 151-485); 3) in-

cantations used when offering a sacrifice to fire at wedding 
ceremonies (pp. 487-532); 4) local rituals of fire-worship 
as performed by different Inner Mongolian tribes 
(pp. 533-98); 5) addenda comprising a collection of leg
ends on fire-worship and a didactic work on fire by Mer
gen-gegen lsidanjanvangjil. Every text is annotated, infor
mation on its origin is also provided. 
Pages 10-29 contain the text entitled I'al-i takiqu-yinjang 
iiile bayasqulang-1111 yarqu-yin oron kemekii orosiba (The 
Ritual of Fire-Worship, titled 'The Source of Joy"). It is 
published after an incomplete Chahar xylograph from 
St. Petersburg (call number C 292), its last page missing. 
This page is not very informative though, as a complete 
copy of this text in the St. Petersburg University Library 
(call number Mong. D 296) shows. The author's name is 
given there as Sumadi Sila (Skt. Sumatiiila), which is in 
fact the Sanskrit translation of the name of the Chahar gebsi 
Lubsang Tsultem (Tib. Blo-bzang tsxhul-khrims; 1740-
1810), one of the most celebrated learned Mongolian la
mas. This text is followed (pp. 30-9) by another one by 
the same author, where his name is given in its standard 
form. Noteworthy is the fact that there is a third work on 
this subject written by Lubsang Tsultem in Tibetan, titled 
Me Iha mchod tshul ("The Method of Sacrificing to the 
God of Fire"), found in the fifth volume of his collected 
works (gsung- 'bum). These three works were composed in
dependently. 

In the preface to the book under review Professor Bu
lag writes that the aim of his anthology is to provide schol
ars with available materials and to contribute to the tradi
tional culture of his people (p. 13 ). He has succeeded in 
both aims: his book is very useful to every Mongolist 
studying the traditional culture of the Mongols. Due to his 
publication many extremely rare texts became available to 
general Mongol readers. 

V. Uspe11Sky 




